
A zSzekelytüld lákozája 

ben. Az ezüst- és aranygyöngyös tüll, 

lyem-babokkal teleszórt chiffon, leheletszerü se- 
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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztöség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 
dátában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
tészét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri ezikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri ezikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, 

SZÉKELY 
közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap 

Fölévre.. 1 
1 Negyed évre. 

! í Külföldre 1 évre 8 írt - kr 

1 Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 

4 mond-sorért vagy annak 
e térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza: 

Előfizetési árak: 
. etrt -kr 

3 írt kr 
1frt50kr 

Egy évre 

i * bály szerint számíttatnak. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fzetendő. 

Előfizetési felhivás. 
A „Székelyfölde czimü politikal, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal e őfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 
Fél évre 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 60 kr. 
Külföldre egy évre 8 írt = kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 

tatnak. 

Lapurk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 
még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 
lapunk szétküldésében zavar ne torduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

Városunk jövője. 

Kézdi-Vásárhely, 1891. márcz. 9. 

II. 

Ha volna valaki, a ki ellenezné azt, hogy 

e város 500 fiu és leány növendékének isko- 

lát épitsenek, méltó volna az illető arra, hogy 

elmegyógyintézetbe vitessék. Józan észszel, 

ép elmével mindenki átláthatja és tudhatja, 

hogy legdrágább kincse minden szülőnek a 

gyermeke. Ha a törvény kényszeriti a szü- 

lőt gyermeke iskolába küldésére, viszont az 

iskolát fentartó községnek is kötelessége al- 

kalmas helyiségről gondoskodni. 

Azt kell mondanom, hogy ha a szülők 

alaposan ismernék azt, hogy leányiskolai 
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helyiségünk mennyire szük, hatudnák, hogy 

boltivei mennyire megrepedeztek: nem kis 

aggodalommal küldenék gyermekeiket isko- 

lába. 

Eljött az idő és tenni kell; a ki a nép e 

közohajának, az aggódó családapák e jogos 

kivánságának utjában áll: legyen közmegve- 

tés tárgya. 

A gazdagnak tennie kell a szegényért, a 

gyermektelen egyénnek a jövő nemzedékért, 

e város felvirágzásáért. 

E város lakói tudtak 

idegen czélért, s most, 

lelkesülni minden 

midőn önmagukért 

kell tenni, bizonyosan örömmel meg fogja 

hozni mindenki a tehetségéhez mért áldoza- 

tot. Nem szóltam volna e tárgyhoz, de kifeje- 

zést kellett adnom amaz elnyomott sohaj- 

nak, mely az aggódó szülők ajkáról majd 

minden alkalommal elrebben. 

Évtizedek sora óta nem láttam egyetértőbb 

képviselőtestületet e város ügyeinek kormány- 

zásánál, mint a mostani. Önmagát dicsőitette, 

saját érdekeit fogta fel e város lakossága 

akkor, midőn ügyeit önérdek nélküli, tetterős 

emberek kezeibe tette le. Biztos tudomásom 

van arról, hogy a képviselőtestület és tanács 

a legjobb indulattól vezéreltetve, oly helyi- 

ség beszerzésén fáradoznak, melyben e város 

összes községi népoktatási intézeteit felálli- 

tani, berendezni lehessen, s ne csak pár év- 

tizedig, hanem századokig a czélnak meg- 

felelhessen. 

A mozgalomhoz a sajtónak csatlakoznia 

kell,s örömmel ragadja meg az alkalmat 

midőn Pallas templomának a közeljövőben 

leendő felépitését kilátásba helyezi. Lapunk 

nem volna méltó képviselője e város szel- 

lemi fejlődésének, nem volna igaz barátja 

atyja a tudományterjesztés és felvilágosult- 

ságnak, ha ő is a legnagyobb készséggel 

nem csatlakoznék a terv keresztülvivőihez. 

Tért nyit tehát arra, hogy az ügy barátai, 

pártfogói minél részletesebben, odaadóbban 

beszéljék meg az ügyet, 

csak igy leend fényes és biztos. 
A vasuthoz vezető kocsi-ut és sétatér, az 

uj ut keleti sorának sétánynyá való alakitása, 

a törvényszékhez vezető Kossuth-utcza járdá- 

jának ujrakészitése tervbe van véve. Az en- 

gedély is némelyikre megvan, csak egy hiány- 

zik: a pénz. E legfőbb bajon kell segiteni, 

mert különben minden lelkesültség, mirden 

jóakarat dugába dől. 
Mint fájdalommal látjuk, pénzforrásaink 

apadófélben vannak, jogosult reményünk 

mindenfelé kezd alászállni A Moldvához sza- 

kadt Kecskés-Zsiros havas egy része ma- 

holnap letarolva lesz a nélkül, hogy érte egy 

kupiczát is kapnánk. Mikor kérték jó pénzért, 

nem adtuk; most átvették ingyen. 

A regále-haszonbérlést keresztülvinni nem 

tudtuk s a köznek évenkint 25-30 ezer fo- 

rint hátrányt csináltunk. 

Jelenben egyetlen kincsünk van: a regále- 

megváltási összeg, mely felett addig perlünk, 

mig a jogosultak mind kihalnak s az összeg 

a feleket képviselő ügyvédek perköltségeire 
elég se lesz. 
Nekem az volna a nézetem, hogy ha már 

a tőkén okvetlenül osztozni akarunk, legalább 

a kamatokkal járuljunk a köz javára, hogy 

részesüljön abból boldog-boldogtalan, s eze 

mert a megoldás 

Hálkirálynóő. 
(Tárcza farsang után. 

Irta: Miháltz lános. 

A terem falai eleven virágtábláikkal, a gyö- 
nyörü üde zöld diszités gazdagon behintve a virá- 
gok tarka özönével csaknem a pompázó tavaszt 

ábrázolta. A világitás intenziv fénye és ereje fo- 
kozott mértékben tárja elő e mesterkélt tavasz 

kellemeit, melyet a hatalmas tábláju tükrök sorai 
meglepő hűen, ama szin- és fénygazdagejegal 
együtt, adnak vissza. 
A rendezők izgatottan huzzák keztyüiket, 

olykor-olykor önérzetesen nézve jelvényeikre s 
kérdezősködve egymástól: Vajjon eljön-e ez meg 
ez? A zenekar egy diszes fülkében van elhelyezve 
s a jó fiuk már türelmetlenül várják a kezdetet. 

Kevés idő mulva megélénkül a kép. Pehely- 
szerü ruhák suhogása, zsibongás, pajzán nevetés 

jellemzi a bál kezdetét. Nem lehet egyebet látni, 
mint grácziózus alakokat, kik a virágok bóditó 
illdátával tünnek tova a szemet kápráztató fény- 

apró se- 

lyem-gaze, tündöklő harmatcseppekkel telehintett 
finom tüll és a fehér selyemgaze ruhák hosszu 

sorából élénken kontrasztiroz a fekete frakk. 
A nők csodaszép alakjainak látása álomkép gya- 

nánt ragadja egy más világba a gondolatokat, 
honnan csak a legyezők gyöngéd csattogása s az 
élénk zsivaj terelik vissza pillanatokra. Lázas kéj 

futja át az idegeket, heves izgalomtól remeg a 
sziv s a kölcsönös illuzió háttérbe szorit minden 
ide nem tartozó érdeket. 

Majd a lady patronesse is megjelenik, mire a 
barna ficzkók a legdivatosabb csárdást rántják 

elő a száraz fából. Pillanat alatt, mintha apró hab- 
fodrok reszketnének a sima viz tükrén, hullám- 
zásba jön az egész terem. A szinek megkapó ve- 
gyüléke impozánssá teszi a keretet, hol az ifju 
vérerek majdnem megpattannak a kitörő kedvtől. 
A hó vállak és karok nézése, a keblek ziháló 

emelkedése megbénitják a józan ész működését 
és villanyt adnak az érzékiségnek, mely megrázza 

az idegeket tetőtől talpig. 

A lady patronessel majdnem egy időben lépett be 
Zbóray Gita is. Magas alak büszke tartással, me- 
lyet a villámló tekintet még büszkébbé tesz. Gyö- 
nyörü alakját, az igéző bájakat lágyan, simuléko- 

nyan övedzi körül a fellegszerű ruha. Fehér, sima 
tüllszoknyáját a szegélyek hosszában jáczint- 

guirlande határolja; a derék hátul rózsaszin spa- 

nyol kabátkával és szalagokkal van ékesitve. Iz- 
léssel fürtözött haját szines csokor disziti hozzá 
illő virág-agraffal. Valóban a „chic netovábbja'. 
A frakkot hordók egész raja veszi körül, minu- 

denik mondva valami kedves bókot. Sovár sze- 
mekkel nézik, bámulják, s mint villám fut a ter- 

men keresztül egy halk moraj: „Ez lesz a bál- 
királynő! 

Nyomban akad tánczosa, ki ép oly tüzből, szen- 
vedélyből repiti, mint ahogy ő „akarja". S ha ki- 
dől a tánczos, epedve várja a másik, harmadik s 

az ötvenedik. Az ismeretlenek pedig lélekszakadva 
igyekeznek keriteni egy-egy rendezőt, ki bemu- 
tassa a bájos ismeretlennek. A terem közepén 
egy hatalmas gyürü képződik férfi kritizálókból, 
kik - daczára a többi nők irigykedő pillantásai- 

nak - nem késnek hangosan nyilvánitani : „Bál- 
királynő ! 

Legédesebb mindenesetre a keringő, melyre a 
szép Gitát első sorban is legtetszetősebb és leg- 
kedveltebb udvarlója Réthy Ernő kérte fel. Hozzá 
illó magas alak, megtermett izmokkal. Nem re- 
megve, de biztos karral öleli át a klasszikus de- 
rekat s viszi a légi utra. A szép nő közel huzza 
magát tánczosához s szemeit lehunyva élvezi a 
bódulatos perczeket. A lenge habruha csak köd- 
szerüen takarja el az idomok vonalait s alóla csak 
a fehér selyem czipők kandikáluak indiskrétül. 



az egy közvagyont használjuk fel ugy, hogy 

junk, mint a mások- / 
ne más nevessen s mi sirj és megfontolási követeli. A ké pénzügyminiszter 
nál, hanem örüljünk együtt mindnyájan, 
Ajánljuk fel tehát a kiutalt 157 ezer forin- 

tunk kamatait a Cserey-féle jószág megvásár- 

lására, egy korszerü iskola felépitésére, s ké- 

relmezzünk az iránt, hogy e szelvények ér- 

téke évenkint a városnak mindaddig fizettes- 
sék ki, mig a vételár és iskolaépitési költség 
fedezve lesz. 

Igy megmentjük magunkat 

használunk a köznek, s a mi legfőbb, bizto- 

sitjuk magunkat, hogy a regálekártalanitási 

összegből annyit bizonyosan kapunk. A tőkét 

- ha lesz - a jövő században utódaink 

több egyetértéssel, mint mi, fel fogják osz- 
tani. 

UÜUraim, ne szalaszszuk el a kedvező alkal- 

mat, mert a példabeszéd i is azt mondja: „Se- 

gits magadon, s az Isten is megsegit. 

Szavaim a közjó, városunk jövője érdeké- 
ben hangzottak el. Emberé a munka, Istené 
az áldás! Kantai. 

A valuta rendezése tárgyában irják Bécsből a 
Bud. Corr.-nak szombati kelettel: Azirányadóté- 
nyezők tárgyalásaiban a valutaszabályozásban a 
mai nappal ismét oly döntő lépés történt előbbre, 
hogy a valutának szabályozása még az ankét-ta- 
nácskozások megkezdése előtt tulajdonképen a 
keresztülvitel stádiumába lépett. Wekerle és 
Steinbach pénzügyminiszterek, kik délelőtt 9:től 
10-ig tanácskoztak egymással, ezután Enyedi Lu- 
kács osztálytanácsos és Mensi báró miniszteri tit- 

kár jelenlétében az osztrák-magyar bank képvise- 

lőivel négy óráig tartó tanácskozást folytattak, 
melyről azonban jegyzőkönyv nem vétetett fel, 
minthogy a bank vezetőségének tagjai eddig még 
nem kaptak meghatalmazást arra, hogy kötelező 

nyilatkozatokat telessenek. Mindamellett az ed- 
digi bizalmas megbeszélések lefolyásából bizo- 
nyossággal lehet arra következtetni, hogy az 

osztrák-magyar bankkal nagy nehézségek nélkül 
megegyezés lesz elérhető. A bank 1897-ben lejáró 

szabadalmának meghosszabbitása mellett minden 

látszat szerint sem a 80 milliós (most már tulaj- 
donképen 78 milliós) adósság, sem a meglevő 
ezüstállomány értékesitése nem fog nagyobb ne- 

hézségeket okozni. A 78 milliós adósság könnyen 
fennállhat tovább is és az ezüstnél való veszteség 
másrészt kompenzáltatni fog az aranykészletnek 
agió-nyereménye által. Készpénzzel fizető bank- 

pótadótól, 

nál a legnagyobb fontossággal bir a fedezet 

módja; oly ügy ez, mely a legbehatóbb fejtegetést 

most már abban a helyzetben lesz, hogy az osztrák- 

magyar bank főtanácsával irásban közölje a kor- 
mányok hivatalos javaslatait és a főtanács, mihelyt 
az uj kormányzó ki lesz nevezve - a mi néhány 

nap alatt bekövetkezik - szintén rövid idő alatt 
megállapithatja majd válaszát e javaslatokra. A 
két pénzügyminiszter tegnap és ma már az uj 
éremtörvény szövegezése iránt is folytatott ta- 

nácskozást, 

éremegységének nyers és finom sulya és a kou- 

rans-pénzek, valamint a váltópénzek darabolása 
képezte a megbeszélés tárgyát. Annyi bizonyosra 

vehető, hogy a váltópénzhez csupán ezüst és vörös 

réz fog vétetni és hogy nikkel-váltópénzek vere. 

gával Kovásznára, 
a bemutató diszbankettre. 
párt sem maradt tétlen, mert - mint értesültünk 
Csernátoni (Cseh) Lajost kérte fel a je- 

tése nincs kilátásba véve, minthogy az ily pénzek 

könnyen a müveletlen közönség félrevezetésére 
volnának felhasználhatók. Wekerle pénzügymi- 
niszter, ki ma délután Taussig bankigazgatóval 
és később Bauer bankigazgatóval tanácskozott, 
este Enyediosztálytanácsossal Budapestre utazott 
vissza. 

Románia legujabb tilalma. A földmivelésügyi m. 
kir. miniszter a következő körrendeletet teszi 
közzé: A román kormány - bukaresti követünk- 
hözintézett jegyzéke szerint - Mazyarország több 
községében a szarvasmarhák közt uralkodó száj- és 

körömfájás betegség miatt a kérődzöknek és ké- 
rődzőktől származó friss husnak és egyéb állati 
nyersterményeknek, valamint takarmányféléknek 
Magyarországból Romániába való bevitelét az 
egész határ mentén, Vercsiorovától Ajtosig meg- 
tiltotta; a takarmányfeéléket illetőleg annyiban 
engedélyezvén kivételt, hogy az ottani katonai 
kincstár részére Erdélyből préselt állapotban szál- 
litandó széna bebocsájtatik akkor, ha hatósági bi- 
zonyitványnyal igazoltatik, hogy a kérdéses széna 
filloxeramentes vidékről származik. 

Választási mozgalmak. 

Orbaiban ismét megindultak a választási moz- 
galmak. Horváth Gyula kovásznai mandátumá- 
ról lemondván, a kerület uj képviselőt fog vá- 
lasztani. A nemzeti pártnak elhatározott szán- 
déka ezt a nyert kerületet okvetlenül megtar- 
tani s azért Horváth Gyula az uj jelöltet, Ko- 

vács Albertet, a jövő csütörtökön lehozza ma- 
hol már nagyban készülnek 

löltség elfogadására. 

A leomló szalagdisz hol simán, hol pedig lobogva 
repül utána, mintha lanyha és üvöltő szél kerget- 
né felváltva. Alakját a csalfa varázs mint hegyi 

tündérét vagy szellemét tárja a szemek elé. 
Egy Kosszu tour után Réthy Ernő megelégeli 

a dicsőséget. Csakhamar Gita előtt terem félén- 
ken egy parányi gavallér és reszketve kéri föl 

egy tourra. Hidegen, büszkén nézi végig a kis 

embert s visszautasitó mozdulatot téve mondja: 
- Köszönöm . fáradt vagyok - s ezzel 

félre fordulva, egy csinosabbnak, nyulánkabbnak 
veti magát karjai közé. 

A mama megelégedetten kiséri leánya alakját; 
érzi, látja, hogy Gita az est hősnője; csupán oly- 

kor-olykor támadnak aggodalmai, hogy hátha 
veszedelmes lesz a sok, hiszen „sok a jóból is 
megárt". Egy alkalmas pillanatban oda sugja 

Gitának: ! 

- Lányom, nem vagy fáradt ? 
- Dehogy, mamám! ... még ezután akarok 

tánczolni!. 
. A mint a féltánezrend lejár, vacsorához ül- 

pek Zboray Gitának társasága egy egész hosszu 
asztalt okkupál. A jó fiuk Réthynek egy intésére 
oda lopózkodnak az ünnepelt mögé és mig cseng- 
nek a poharak, lelkesedve huzzák az „ő" legked- 
vesebb nótáit. A legpajzánabb kedv, a legvigabb 
hangulat közben emelkedik fel egy gavallér s 
remek tósztot rögtönöz a „bálkirálynő" éltetésére. 
Összekoczczannak a habzó pezsgős poharak és 

ujra meg ujra isznak, töltenek és éltetik a bál- 
királynőt, ki hálás pPillantásokat osztogat jobbra- 
balra. 

Azután ujfennt" megkezdődik a táncz - 

cotillon, souper-csárdás stb. - és tart szürke haj- 
nalig, mikor is a szem nem lát mást, mint gyürött, 
összement toiletteket. Kifáradt tagokkal, blazirt 
arczczal távoznak s aztán átengedik magukat az 

édes lustaságnak. 

A kályha mellett, az ottománra dől a bálkirály- 
nő is s félig nyitott szemekkel ábrándozik az el- 
mult éj nagyszerü diadalain. Fülében egyre zsong 
a keringők lágy dallama, szemei előtt megjelenik 
a kedves alak, hogy magához füzze, s ő ismét 

boldogan uszik a gyönyörben és ujra meg ujra él- 

vezi a kellemes pillanatokat, melyből csak egy kis 
- hivatlan - zörrenésre ébred fel: Anyja áll 
előtte s kényeztető hangon mondja: 
- Győztél, hóditottál, aranyos Gitám ! Te vol: 

tál a legszebb, legcsincsabb. Bálkirálynő voltál 

most is, mint a tavaly és az előtt. Csak azt sajná- 

lom, kedves gyermekem, hogy váltóink a mai 

nap járnak le... 
6Gita idegesen 

feleli : 
- Apa el fogja intézni!! 
- Igen ám, de ee megszökött előle. 
Reguiescat. 

Összerázkodik és durczásan 

kely vér foly, 

miközben nevezetesen az érczpénz 

Amde a szabadelvü: jesztendő jóváhagyás végett. 

Valóban a háromszéki székelység alig találhat- 
na egy második egyént, a ki oly méltó lenne 

ezen megye egyik képviselőségére, mint a szé. 

kely - a háromszéki székely - származásu 

Csernátony Cseh Lajos, a kinek családja 
Alsó Csernátonban törzsökös s ott számos tagot 
számlál, s a ki a mellett, hogy ereiben igazi szé- 

élő politikusaink egyik leg- 
kiválóbbja. 

Hogy Csernátony a székelység érdekét meny- 
nyire szivén hordja, arról bárki is meggyőzödhe- 

tik, ha az általa szerkesztett lapokat átlapozza s 

aztán ezeket a más lapokkal összehasonlitja. A 
mig más lapok hasábjai alig nyiltak meg a szé- 

kelység érdekeinek bár gyönge védelmére is, ad- 
dig a Csernátony lapja minden időben és minden 
körülmények közt nyitva volt minden igaz 

érdek védelmére. 

Hogy pedig ő élő politikusaink egyik legki- 

válóbbika, azt kétségbevonhatatlanul bizonyitja 

az, hogy politikai téren első fellépte óta egész 
maig véleménye, szava mindig igen nagy sulylyal 

birt és bir ugy a sajtóban, mint a kormány és 

ellenzék vezérférfiai előtt. 

Továbbá igazán szabadelvü; mindig a szabad- 

elvü eszméknek volt a harczosa. Ezért türt, küz- 

dött, ette számos évek során a számüzetés ke- 
serü kenyerét. Es rá mindig igazi, erős magyar 
volt! s nála sem a nszabadelyn, sem a „nem- 

peti" jelző nem volt csak ezégér, hogy a köny- 
nyen hivő tömeget lépre vigye, hanem a saját 
énjének egyik főalkatrésze. És igy valóban lelki 
fájdalommal vennők; ha azon némelyek által 
rebesgetett hir valósulna, hogy Csernátony - 

kora és egészségére való tekintetből - vonakodnék 
ezen jelöltséget elfogadni. 

Másfelől reméljük, hogy ha Orbaiban a szé 

kely választó polgárok a Csernátoni nevét egy- 
szer zászlójukra tüzték, ezen zászlót fényes győ- 
zelemre fogják vinni. Ezzel Orbai, mely mindig 
a szabadelvüség zászlója alalt igyekezett cso. 
portosulni, csak önmagához lesz következetes. 

Különfélék. 

- Kézdi-Vásárhely város képviselőtestülete f. hó 
Tén gyülést tartott, melynek tárgyai között ki- 

váló fontossággal bir a Cserey-jószág megvásár- 

lása iránt hozott határozat. Egy bizottságot kül- 
dött ki a képviselet az alkudozások megindi- 
tása s a szerződés megkötése végett, mely szer- 

ződés azonban a képviselőtestület elébe lesz ter- 

Ezzel ezén, váro- 

sunkra nézve oly fontos ügy ismét egy lépéssel 

haladott a megvalósulás felé. - A mai gyülés 
maásik fontos tárgya a polgármester évi jelen- 

tése volt, A kiváló gonddal s szakértelenmel 

összeállitott nagyszabásu jelentés szépen megirja 
mindazon eseményeket, mik városunk életében 

a mult év folyamában történtek. Nemcsak a 

hivatal működése, de közgazdasági s társadalmi 
életünk minden nevezetesebb momentuma meg- 
felelő méltatásban részesült. A képviselet osz- 
tatlan érdeklődéssel hallgatta végig a szép, ter- 
jedelmes jelentést, s aztán egyhangulag elhatá- 
rozta, hogy kinyomatva, a képviselet minden 
tagjának megküldessék. - A gyülés további fo- 
lyamán a képviselet a helybeli „Rudolf"-kórház 

javára = vereskereszt-egyleti tagság czimén - 
további 6 évre évi 26 frt segélyt szavazott meg. 

- Tudomásul vette az alispán leiratát, mely 

szerint a város 1892. évi költségvetési előirány- 
zata a belügyminiszterium által meg lett erő- 

sitve. - Ugyszintén tudomásul vette a községi 

iskolaszék jelentését az utóbbi iskolai félévről. 
- A gyülés fél 12 órakor ért véget. 

= ldőjárásunk. A hosszua enyhe tél után a 

márczius hozta meg a havat és hideget. Mult 
vasárnap elkezdett havazni s 24 óráig szakadat 

lanul hullott az áldás, s hétfőn már - külö 

a hegyek alatt fekvő községekben - egy 
magas hó boritotta a földet. A nagymennyiségü 

hó természetesen hideget is hozott. Nappal a már 
magasan járó márcziusi nap mérsékeli a hideget, 
de éjjelenkint oly erős fagyok vannak, milyenek 
e tél folyamán nem igen voltak. A küszöbön levő 



tavasz tehát aligha meghozza nekünk a várva 
várt enyhe napokat. 

- Emke. Az Emke háromszékvármegyei választ- 
mányának tagjait elnök főispán ur ő méltósága 
megbizása folytán folyó hó iö-én d. u. 8 órakor 
Sepsi-Szentgyörgyön a vármegyeház tanácskozási 

termében tartandó gyülésre tisztelettel meghivom. 

Vajna Miklós, egyleti jegyző.. 
- Halálozás. Részvéttel közöljük a következő 

gyászjelentést: Alulirottak fájdalommal tudatják, 
hogy Nagynyujtódi Varga András nyug. kir. adó- 
tiszt és hely. körjegyző folyó év márczius 7-én 
delután 2 órakor huzamos szenvedés után életének 
48-ik, boldog házasságának 6-ik évében jobb létre 
szenderült. A boldogultnak hült tetemei ez évi 
márczius 10-én délután 2 órakor fognak Nagy- 
Nyujtódon a templom-keritésbe elhelyeztetni, 
mely végtisztességre az elhunytnak jó barátjai és 
ismerősei szomoruan meghivatnak. Béke poraira! 
Nagy Nyujtód, 1892. márczius 7 én Özv. Varga 
Andrásné sz. Illyés Ida, mint neje. Varga Rozália 
özv. Kovács Józsefné és gyermeke. Varga Lajos 
és gyermekei, mint testvérek. Id. Varga Mihály, 
ifj. Varga Mihály, id. Rácz Lajos és neje, mint 
unokatestvérek. 
- Műkedvelői előadás A kézdivásárhelyi mű- 

kedvelő-egyesület folyó hó 20 án szini előadást 

rendez. Előadja a „Buborékok"-at, Csiky Gergely 
kitünő vigjátékát. Hiszszük, hogy közönségünk 
tömegesen meg fog jelenni ez előadáson, gyö- 
nyörködni a közelebbről elhunyt jeles szinműiró 
e remek müvében, melyben a költő a mai kor- 

ban élő, a mai társadalomban mozgó alakokat sze- 
repeltet s mely - mint a Csiky darabjai általában 
- társadalmunk ferdeségeit teszi nevetségessé. 

- A 19 ik század végén megesett Nyujtódon - 
mint lapunknak irják - az a jellemző eset, hogy 

Varga András ottani derék körjegyző halála alkal- 
mával a róm. kath. lelkész a temetésnél a haran- 

gozást megtagadta, mivel az elhalt a róm. kath. 
hitről a protestáns hitre tért át. Ez a vallási 
szükkeblüség az egész faluban nagy felháborodást 

keltett. 
= Csáky István gróf öngyilkossága. Csáky Albin 

gróf közoktatásügyi miniszter fia,gr. Csáky Ist- 

ván dr., országgyülési képviselő szombaton este 

négy órakor, a kultuszminiszter Andrássy uti 

villájában agyonlőtte magát. Egy reményteljes, 
fiatal, kezdődő élet világa aludt ki; egy tisztelt, 

hires, régi főuri család borult mély gyászba, vi- 

gasztalhatatlan fájdalomba. A katasztrófa az egész 
magyar társadalom részvétét kelti föl közéletünk 
egyik oszlopos alakja iránt, mert a politikai élet- 

ben alig van férfiu, a kit több őszinte tisztelet, 

becsülés és bizalom környékezne, mint Csáky Al- 
bin grófot. De közrészvét fordul a gyászba borult 
anya felé is, a ki oly nemes érdeklődéssel kiséri a 
magyar irodalmi törekvéseket, s fáradhatatlan 

buzgalommal karolja fel főképpen az ifjabb irói 
nemzedéket és az irodalom hóditó körébe vonja a 
magasabb köröket is. A rendőrségi sajtóiroda az 
esetről a következő jelentést adta ki: A VI. kerü- 
leti kapitányság ama telefon-értesitése után, hogy 

Csáky Albin gróf miniszter ur ő excelencziájának 
fia: István, orsz. képviselő, szombaton délután 

magát mellbe lőtte s meghalt, alólirott azonnal az 
Andrássy-ut 114. számu házba, mint helyszinre 

siettem, a hol megállapitottara, hogy Csáky Iet- 
ván gr., szepes mindszenti születésü, 24 éves, róm. 

kat. vallásu, orsz. képviselő, szombaton délután 
egy hatlövetü forgópisztolylyal vetett véget éle- 
tének. A lőseb a sziv fölött van s a golyó a mel- 

lényen és ingen át hatolt a testbe. Az öngyilkos 

gróf a földön, első emeleti szalonjában hanyatt fe- 
küdt. Levelet, mely az öngyilkosság okára en- 
gedne következtetni, hátra nem hagyott. A holt- 

test, miután az öngyilkosság minden kétségen 
felül állónak tekinthető, lakásán hagyatott. A 

halált Grünhut dr., a család háziorvosa konsta: 

tálta. 

-A brassó-háromszéki helyi érdekü vasutak 
brassó-hosszufalui (közuti) vonalának megnyitása 
a brassó-háromszéki h. é. vasutaknak közuti 
vasutként közelendő brassó- háromszéki vonala 
- hivatalos értesités szerint - Brassó-Bertalan, 

HForrás-utcza, Lövész-utcza, Közép-utcza, Bukarest 
szálloda, Rezső-körut, Főtér, Sétatér, Honvéd- 
laktanya, Gyár-utcza, Brassó máv., Téglagyár, 
Honterus, Noah, Derestye városi vendéglő, De- 
restye keresztezés, 
állomások és megálló helyekkel folyó évi márczius 
hó 7-én a közforgalomnak átadatik. A felsorolt 

Csernátfalu és Hosszufalu 

állomások és megállóhelyek közül Brassó-Berta- 
lan, Főtér, Brassó máv. és Hosszufalu az összes, 
Noah és Honterus a személy, podgyász és kocsi- 
rakományu forgalomra, a többi felsorolt megálló- 
helyek pedig csak a személyforgalomra vannak 
berendezve. A személy és podgyász felvétel a vo- 
natoknál a kalauzok által közvetittetik. A szálli- 
tandó személyek és árukra vonatkozó dijtételek 
az ezen vonalra nézve kiadott dijszabásokban 
foglaltatnak, melyek a sétatéri irodában megte- 
kinthetők és kapbatók. Ugyanott mindennemü 
felvilágositás nyerhető. Podgyászdarabok és ku- 
tyák csak a főtér husszufalui vonalon közlekedő 
közvetlen vonatokhoz vétetnek fel. Ezen von alon 
a vonatok a már közzé tett menetrend szerint fog- 
nak közlekedni. Kolozsvár, 1892. márczius hóban. 
Az üzletvezetőség. 

- A szabad szerelem hazája. Nem uj dolog az, 
hogy a szabad szerelem eszméje a „fin desiécle"- 
ben rohamosan hódit, de odáig még sem mentek 
még az emberek sehol, mint Detroitban (Michigan 
állam), a hol valóságos dogmájava tette ezt az el- 
vet egy uj felekezet, mely hirtelen támadt ott 
mostanában s rendkivüli virágzásnak örvend. A 
neve the flying roll s apostola valami Jezreel Ja- 
mes nevü ember, a ki már meg is irta az uj fele- 
kezet bibliáját. Jezreel azt hirdeti könyvében, 
hogy a világot nemsokára valami irtozatos csapás 
éri s csakis azok menekülnek meg, a kik a „szent" 
Detioiban laknak. Alig hogy ennek a jövendőlés- 
nek hire terjedt, Amerika minden részéből valósá- 
gos népvándorlás támadt Detroi felé, Az uj fele- 
kezetnek egyik fődogmája a szabad szerelem, 
melynek a legteljesebb mértékben hivei. A föl- 
döntuli életben nem hisznek. Az uj felekezetnek 
van már temploma is s a „hivők papjukat Mihály 
herczegnek nevezik. Mihály herczeg jelenleg ut- 
ban van Londonba; az angol zsidókat akarja az 
uj vallásnak megnyerni. 

- Az olasz király ötkrajczáros részletfizetése. 
Umberto olasz királyról érdekes dolgot irnak 
Rómából, mely a könnyen hevülő olasz nép előtt 
bizonyára emelni fogja népszerüségét. Genuában 
Iniziative Italiana czémmel nemrégen egy balese- 
tek ellen biztositó társaságot alapitottak, legin- 
kább a szegény nép számára, ugy hogy tiz czen- 
tesimi heti befizetéssel a legegyszerübb napszá- 
mos is biztosithatja ott magát arra az esetre, ha 
szerencsétlenül jár. Mihelyt Umberto király meg- 
tudta a dolgot, rögtön vett egy részvényt s most 
már ő is befizeti hetenkint a tiz czentesimit, a mi 
a mi pénzünk szerint öt krajozár. 
- Helyreigazitás. Az ev. ref. egyházi dalkör ál- 

tal mult 1891. év julius 19 én rendezett nyári 
tánczmulatsága alkalmából tek. Szőcs Dániel 

nyug. honvéd őrnagy ur 1 frtot volt szives felül- 
fizetni. Ez összeg a „Székelyföld" julius 30-ika 
számában tévedésből Szász Dániel nyug. honvéd 
őrnagy nevére lett nyugtázva, s midőn ezt ma 
készséggel helyre igazitjuk, egyidejüleg el nem 
mulaszthatjuk Szőcs Dániel nyug. honvéd őrnagy 
urnak - egyesületünk eme lelkes pártfogójának - 
ismételten köszönetünket kifejezni. Kézdi-Vásár- 
hely, 1892. márczius 9-én. Baló László elnök. Ifj. 
Czimbalmos Ferencz jegyző, Kovács Mátyás pénz- 
táros. 
- M Herkules fürdő villamfényben. A földmüve- 

j lésügyi m. kir. miniszter nagy erélylyel igyekszik 
az államtulajdonát képező, gyönyörü fekvésü 
Herkules fürdőt a külföldi hirneves gyógyfürdők- 
kel egy rangra emelni. A terület parkirozására és 
diszes épületek emelésére már eddig is sokat köl- 
tött. Legujabban pedig a fürdőtelepnek villamvi. 
lágitással való ellátását vette tervbe és ennek ki- 
vételére, mint a Budapesten megjelenő „Vállal- 
kozók Lapja" irja, február 25-ikén versenytárgya- 
lást tartott. A villamvilágitás berendezésére 3 első 
rangu czég pályázott és pedig: a Siemens és 
Haiske czég, mely 66000 forintot kért a villamvi- 
lágitás berendezéseért, továbbá a budapesti 
Egger B. és társa czég, mely a teljes berende- 
zésre a gasteini fürdő mintájára 88 984 forintért 
ajánlkozott és végre a Ganz és társa czég, mely 
a villamvilágitásnak váltó áram transformatorok- 
kal való berendezéseért, a mintegy 20000 forintot 
kitevő épitkezéseken kivül 48112 forintot kér. 
Ajánlattevők mindegyike terveket és müszaki le- 
irásokat is csatolván ajánlatához, a miniszter csak 
eme tervek megbirálása után fogja eldönteni, 
hogy a nevezett czégek közül melyikre bizza a 
villamvilágitás berendezését. 
- ,„Fekete Madonna" a czime ama regénynek, 

melyet Buday Sándorné iit és mely a „Képes 
Családi Lapok" kiadásában jelent meg. A regény 
a nápolyi halászéletből van meritve és minden 
sorában észrevehető irójának világlátottsága és 
gazdag tapasztalata. A regény, mely a Képes 
Családi Lapok" szokásos diszes kiállitásában je- 
lent meg, bármely könyvkereskedésben és a „Ké- 
pes Családi Lapok" kiadóhivatalában (Budapest, 
V. Nagykorona utcza 20 sz.) 1 frtért kapható. Ez 
alkalommal nem mulaszthatjuk el felemliteni, 
hogy a „Képes Családi Lapok" előfizetői négy 
uj regényt kapnak egy évben mint ingyen 
mellékletet, miért is a nevezett képes hetilapot a 

legjobb lelkiismerettel ajánlhatjuk olvasóinknak. 
Előfizetési ára: Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. 

Nyilvános számadás és köszönetnyilvánitás. 

A háromszékvármegyei „Erzsébet" árvaleány- 
nevelő intézet javára f. évi február 27-én ren- 
dezett ingyen sorsjegy nyereménynyel összekö- 
tött tánczvigalom fényes erkölcsi és anyagi 
sikeréért hálás köszönetünket kell nyilvánita- 
nunk az ügybuzgó rendezőbizottsági tagokon 
kivül a városi és videéki intelligens közönség- 
nek, kik egyen-egyen 1 emcsak jóltevői, hanem 
diszei is voltak estélyünknek. 
Ez alkalommal számos felülfizetések is folytak 

be, melyeketitt a nyilvánosság terén megköszönni 
kedves kötelességünknek ismerünk. 

Báró Szentkereszty Stephanie ő frt. Báró Szent- 
kereszty Irén 8 frt. Séra Tamás árvaszéki elnök 
2 frt. Elekes Bélá é kir. törvényszéki biróné 10 
frt. Ponory Sándor törv. széki elnök 2 frt. Itj. 
Tóth István, Dr. Sinkovics Aurél, Beczás Imre 
Zágonból 2-2 frt. Csiszár Imre, dr. Szentpétery 
Bálint, Jóos Elek Kis-Borosnyó, Kiss Károly és 
neje, id. Tóth István, Császár Lukács, dr. Sin- 
kovics Ignáczné, Fejér Károly járásbiré, Jancsó 
Dénesné, Tarnóczi Jolán 1-1 frt. Turóczi Mó- 
zesné, Nagy Dénes, Deák Anna urhölgy 60-60 
kr. Ügyvéd Csiky József, id. Kupán József, Tö- 
rök Sándor, ifj. Jancsó Mózes, Dávid Gyula, Ko- 
vács Ferencz gyógyszerész, id. Jancsó Mózes, 
Dobál Lajos, ifj. Dézsi Bálint, Paluzsa Ida, Kö- 
lönte Mózes, Batt Mihály, özv. Nagy Mózesné, 
Hoffmann György, Szőcs Bálint mészáros 650-650 
kr. Kovács István ref. pap, özv. Zoltáni Györgyné, 
Benkő Amália, Györfíy Sáudor, Baka Rebeka, 
Csutak László, Molnár Ferenczné, özv. Réthy Jó- 
zsefné, Séra Imre, Vajda Albert, Novák Sándor, 
Csiszár Pál, Molnár (téza 40-40 kr. Özv. Ko- 
vács Dánielné, Benkő Dénes, Gáspárek József, 
Piblinger József, Spiczer Dávid, Földi Sándor, 
ifj. Czimbalmos Ferencz, Mágori Sándor, Schnelka 
Adolf, özv. Szotyori Károlyné, Mágori Anna, 
Szabó János, Szabó Sámuel (timár), Spiczer Her- 
mann 30-30 kr. Vajna Károly, Sebők József, 
Mágori Bálint, Gaál Vilmos, Rozenberg János, 
Nagy Bálint, Kovács János czipész, Nagy János 
csizmadia, Bodó József, Györfy Lajos, Pálly Ar- 
pád, Jancsó Károly mészáros, Mágori József, 
Dézsi Ferencz, Zsidó Gyuláné, Turóczi István, 
Turóczi Béla, Jánovics Sándor, özv. Molnár Dé- 
nesné, Fejér Ferencz, Pánczél Nóé, Sükös Károly, 
özv. Jancsó Dánielné, Szotyori Dániel, Turóczi 
Dénes, Mazinger Sándor, Mihály Endre, Szőcs 
Sámuel, Spiczer Náthán, Balázs István 20-20 
kr. Popovics András, Rácz Gergely, Jancsó Elek, 
Bertalan Albert 10-10 kr. A bálban megjelent 
csinos álarczosok közül a virágárus hölgyek gyüj- 
töttek 2 frt 68 krt, a spanyol czigánynő 3 frt 24 
krt, a házaló zsidó 2 frt 14 krt, a kintornás és kis fiu 
1 frt 48 krt. E szives adományokhoz járult Kézdi- 
Vásárhely város a tanácsterem dijtalan átengedé- 
sével, mely szintén 10 frt értéket képvisel. A 
minden oldalról nyilvánuló pártfogásnak, mely a 
felebaráti szeretet melegéről tesz élénk tanubi- 
zonyságot, köszönhető, hogy az estély jövedelme 
243 frt O6 kr. Kiadás 60 frt 6 kr. Igy tiszta jöve- 
delem 188 frt. 
Fogadják a kegyes pártfogók, jelenlevők, ren- 

dezők és felülfizetők nemes tettükért az árvák ne- 
vében kifejezett leghálásabb köszönetünket. 

Kézdi Vásárhelytt, 1892. márczirs 7-én. 

Fejér Antal, Nagy Károly, 
bizottsági elnök. bizottsági jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Dobay János. 

Hirdetések. 

Szám 2766/1891. 
tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai királyi járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Brassó város tanácsa végrehajtatónak szörcsei 
Donáth Józsefné szül. Donáth Amália végre- 
hajtást szenvedett elleni 15 frt 64 kr tőke- 
követelés s járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben a kézdivásárhelyi kir. törvényszék, ko- 
vásznai kir. járásbiróság területén levő Ször- 
cse községében fekvő, a szörcsei 91. számu 
tjevben 239. hr. sz. ingatlanra és a 210,, 
241. hr. sz. 422 frt, 3071. hr. sz 35 frta 
szörcsei 604. számu tjkeben 1416. hr. sz. 

/ 



50 frt, 1418. hr. sz. 48 frt, 1747. hr. sz. 47 frt, 

1907 hr. sz. 13 frt, 1910. hr. sz. 20 frt, 2981. 

hr. sz. 38 frt, 3115 hr. sz. 39 frt, 1943. hr. 

sz. 29 frt, 2053. hr. sz. 09 írt, 2187. hr. sz. 

15 frt, 2354 hr. sz. 3 frt, 2501. hr. sz.17 frt, [ 

2712., 2713, 27141., 2715. hr. sz 32 frt, 

3046. hr. sz. 80 frt az árverést 885 frtban 

ezennel megállapitott kikiáltási árban elren- 

delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1892. évi márczius hó 30-ik napján délelőtti 

9 órakor Szörcse község házában megtartandó ! 

nyilvános árverésen a megállapitott kikiál- 

tási áron alól is eladatni fognak. 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lanok becsárának 100/0-át készpénzben vagy 
az 1881. évi 60. törvényczikk 42-ik §-ában 
jelzett árfolyammal számiított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki 
jelölt óvadékképes értékpapirban a kikül- 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. 
t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 
A kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha- 

tóság. 
Kovásznán, 

napján. 
1891. évi október hó 21-ik 

Dobay János. 
kir. járásbiró. 

sasasasasassnszs 

Gyönyörüű minták magánvevőknek ingyen és 
bérmentve. Mintakönyvek szabók részére bérmen- 
tetlenül. 

Öltönyökhez való szövetek. 
A magas klérus részére peruvia és dosking, cs. 

és kir. hivatalnok-egyenruhákhoz előirás sz rinti 
szövetek, ugyszintén veteránok, tüzoltók és tor- 
nászok részére, livrékhez, billard és játékasztalok- 
hoz posztók, vadászkabátokhoz loden, vizmentes 
is, mosószövetek, utazóplaidek 4-14 frtig stb. A 
ki olcsó, tisztességes, tartós, tiszta gyapju posztó- 
árukat és nem olcsó rongyokat akar vásárolni, 
melyek minden oldalról ajánitatnak és alig érik meg 
a szabódijat, az forduljon 

Stikarofsky Jánoshoz 
Brünnben 

legnagyobb posztóraktár a kontinensen. 

Fél millió frt értékü állandóraktáram és világ- 
üzletemnél magától értetődik, hogy minden hosz- 
szuságban sok maradek van, melyekből azonban 
mintát küldeni nem lehet, tehát világos csalás, 
midőn egyes czégek maradókokból mintákat ajánl- 
nak. Figyelmeztetem tehát a t. cz. közönséget kü- 
lönösen ezen czegekre, melyek 8:10 méter hosszu 
máradékokat ajáninak. Már a maradékok egyforma 
hosszuságban való hirdetéséről észrevehető a csalás. 
Ezek a maradékok divatból kiment és eladhatatlan 

darabokból vannak vágva, s ez a hitvány portéka 
a vételár harmadrészét sem éri meg. 

Maradékok, melyek meg nem felelnek, becse- 
réltetnek vagy a pénz visszaküldetik. A szin, hosz- 
szuság, ár a maradékok megrendelésénél megje- 
lölendő. 

Szétküldés utánvét mellett, 10 frton felül bér- 
mentve. ; 

Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz és 
franczia nyelven. 2-20 

Háromszékvármegye alispánjától. 

Sz. 1893-1892 

Árlejtési hirdetmény. 

A brassó-ojtozi állami közutra a folyó év- 

ben s vállalatilag szállitandó kavicshalmokra 

és pedig: 

1. Kézdi-Vásárhelytől az államut 59 -67. 

kilométer szakaszáig 120 kavicshalom á 6 

frt 09 krjával 730 frt 80 kr. 

2. 67-73. kilométer szakaszáig 45 kavics- 

halom á 5 frt 70 krjával 256 frt 50 kr. 

3. 73-81. kilóméter szakaszáig 50 kavics- 
halom á 6 frt 68 krjával 334 frr. 

4. 81-87. kilóméter szakaszáig 35 kavics- 

halom 3 frt 95 krjával 138 frt 25 kr. 

5. 87-98352. kilóméter szakaszáig 68 
kavicshalom 2 frt 95 krjával 200 frt 60 kr 

egységi árban folyó évi szeptember hó 30-ik 

napjáig kihordandó lévén, ennek vállalat ut- 

jáni biztosítása czéljából folyó évi márczius 
hó I16-ik napján délutáni 3 órakor zárt ajánlat- 
tal egybekötött szóbeli versenytárgyalás tü- 

zetik ki az alispáni irodában. 

Mi azon megjegyzéssel tétetik közhirré, 

kat a tárgyalás napján déli 12 óráig a megyei 

pénztárhoz adják be, mivel a kitüzött határ- 

időn tul ajánlatok nem fogadtatnak el. 

Az ajánlatokban világosan kijelölendő a 
melyen vállalkozó a szál- 

litást teljesiteni kivánja, kitüntetendő világo- 

san az egységi árakból leengedendő százalék 

számmal és betüvel. 

A zárt ajánlatok boritékban lepecsételve 

nyujtandók be s azon utszakasz, melyre az 

ajánlat szól, 

lendő. 

kilométer-szakasz, 

a boritékon világosan megjelö- 

Az ajánlatokhoz a kikiáltási összegnek 5 

száztólija mint bánatpénz csatolandó; a ka- 

vicsszállitási feltételek, valamint a kavicsszál- 

litási kimutatás a jegyzői irodában a rendes 

hivatali órák alatt megtekinthetők. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1892. február 26. 

Tompa Miklós, 

alispán. 

hogy vállalkozni szándékozók zárt ajánlatai- 

Hol a legszebb és legtöbb butor 
Brassóban! 

PAPP FERENCZ 
nagy butorraktárában 

Ekapu-utcza =8 sz.a. 

Ugyanott 

diófa- és cserefa-furnér 

egy Clláb 3-4 krért kaphaté. 
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Kézdi-Vásárhelytt a honvéd-laktanya uj részével szemben, saját lakásában. 
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pártfogását. 
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Van szerencsém értesiteni a kézdivásárhelyi városi és vidéki n. é. kö- 
zönséget, hogy üzletemet ugy berendeztem minden kellékkel, 
temetkezéshez szükséges, hogy bármely, nálunk előforduló temetést kiszol- 
gálhatok halálozás esetén, mit nem várunk és mégis bekövetkezik. Egész 
temetések rendezésére is vállalkozom Ravatalok felállitását és szobadiszi- 

Magamat becses figyelmébe ajánlva, kérem a n. é. közönség kegyes 

anasaaenazaasazaszasazaezaasasazasazasasasasanasamsaza 
Gyászkocsi háromféle diszszel. 

FELHIVÁS. 
Minthogy az elmult évben gőzcséplőgépeink és mozgonyaint. ra oly töme- 

gesen érkeztek megrendelések, hogy készletünk már május vége felé teljesen 

elárusittatott, indittatva láttuk magunkat, gőzgépeinkből az idén megfelelőleg 

nagyobb mennyiséget gyártásba venni. 

Midőn tehát erről a n. é. gazdaközönséget tiszteletteljesen értesiteni sze- 

rencsénk van, bátorkodunk egyszersmind felkérni, hogy nekünk szánt becses 

megrendeléseikkel bennünket idejekorán felkeresni méltóztassanak, mivelhogy 

- főczélunk lévén a tisztelt venni szándékozókat teljes megelégedésre birni 

- rendkivül sajnálnók, ha - mint a lefolyt évben - egyes elkésve érke- 

zett megrendeléseknek eleget már nem tehetnénk. 

A tavaszi vetés-idény közeledésének alkalmából egyszersmind bátorko- 

dunk a n. é. gazdaközönség tudomására hozni, hogy ugy könnyü mint kötött 

talajhoz alkalmas, kitünőnek elismert szerkezetű vetőgépeink elkészültek, azok 

azonnali szállitásának tehát mi sem áll utjában. 

Első magyar 

gazdasági gépgyár részvénytársulat 
Budapest, külső váczi-ut 7. szám. 

a mi egy 

Tisztelettel 

SÉRA IMRE, 
temetkezési vállalkozó. Z
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